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Welcome to 
St. Priscilla! 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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TWENTY-SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (30) 
8:30AM Health & Blessings for Theresa & George Gloms 
 Deceased members of the Kucharski, Thomas  
      and Kotkowski Family 
 +William Engel 3rd Death Ann. (Wife, Bob and Karen) 
 +Louis Kish 3rd Death Ann. (Family) 
 +Mario DiBenedetto (Helena Rogudio), 
 +Ronald B. Cariaga (Brother & Family) 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny 
 O uzdrowienie Ani i Boże bł. dla rodziny  
 O opiekę M.Bożej i aniołów stróżów dla  
     rodziny Szlemborski 

O opiekę M.Bożej i aniołów stróżów dla  
    rodziny Kojda 
O zdrowie i Bł. Boże dla Kazimierza Orlowskiego  

  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (Rodzina) 
 +Waldemar Stodulski (siostra z rodziną) 
 +Stefan Lech (Marszałkowie 10:30) 
 +Roman Jędryczka (żona) 
 +Antoni Borysiewicz w 9‐tą rocz. śmierci (córka) 
 +Leszek Grabowski (bratowa) 
 ++Krystyna i Bogdan Grabowski (Agata Grabowski) 
 +Jerzy Łoś w 2‐gą rocz. śmierci (Rodzina) 
 +Stanisław Kazimierczuk 6 miesięcy po śm.  
     (r0dzina i przyjaciele) 
12:15PM St. Priscilla Parishioners   
6:00PM Za zmarłych polecanych w wypominkach  
 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny  
 +Stanisław Kazimierczuk 6 miesięcy po śm.  
     (r0dzina i przyjaciele) 
 
MONDAY (1) St. Therese of the Child Jesus 
8:00AM Health and Blessings for Joan 
 ++James and Matthew Blickle (Joan) 
 +Ronald B. Cariaga (Brother & Family) 
7:30PM  +Tadeusz, Antoni, Wiesław, Stanisław i Ryszard  
     Danielewicz 
 +Stanisław Kazimierczuk (r0dzina) 
 
TUESDAY (2) The Holy Guardian Angels 
8:00AM +Anton Marienfeld Death Ann. (Jim Miketta) 
 +Ronald B. Cariaga (Brother & Family) 
7:30PM +Stanisław Kazimierczuk (r0dzina) 
 
WEDNESDAY (3) Weekday 
8:00AM +Jane Busse (Family) 
 +Ronald B. Cariaga (Brother & Family) 
7:30PM  +Stanisław Kazimierczuk (r0dzina) 
 

WEDDING BANNS 
If anyone knows of cause or just impediment why these 

persons should not be joined together in Holy 
Matrimony, they must contact the Pastor. 

Jeśli ktoś wie o przeszkodach 
uniemożliwiających zawarcie Sakramentu 

Małżeństwa przez te osoby, prosimy o 
powiadomienie księdza proboszcza. 

 

I. Francisco Reyes &  
Alma Sanchez 

THURSDAY (4) St. Francis of Assisi 
8:00AM +Pasquale Costabile (Theresa) 
 +Franke DeBiase Death Ann. (Family) 
7:30PM  +Stanisław Kazimierczuk (r0dzina) 
 

FRIDAY (5) Weekday 
8:00AM +Lori Pacer Birthday Rem. (aunt) 
 +Donald Schultz Jr. (mom and dad) 
7:30PM  +Stanisław Kazimierczuk (r0dzina) 
 

SATURDAY (6) Sts. Michael, Gabriel and Raphael 
8:00AM  +Christina Oddo  
8:30AM  +Stanisław Kazimierczuk (r0dzina) 
4:00PM Health & Blessings for  Steve & Lis Youns (Ch. Kmiec) 
 Health & Blessings for Bożena & Stanisław  
     Pokrzywka on their 50th Wedding Anniversary  
     (Son & Family) 
 +Albert Schorsch (Heller Family) 
 +Jerry Peszek Birthday Rem. (Family) 
 +Andrew Doppel (parents)  
 ++Joseph, Rose and Helen Szczepaniak (Family) 

 

September 23, 2018 

 
Regular Collection:   $   7,592.77 
Seminary Education Collection: $   3,207.00 
Total:     $  10,799.77 
 

 
Thank you for your generosity  

and support of our Parish. 
Next Collection: Capital Improvement 

CATHOLIC WOMEN’S CLUB NEWS 
 

 

SAVE THE DATE 
 

Rummage Sale 
November 10 and 11 

 

We will not be accepting any items until the week of 
November 4th. Items should clean and in good condi‐

tion. More information later. Thanks! 



 
 
If we wanted to think about what the common denominator of today's readings is, one 
would have to answer: jealousy! Joshua, Moses’ closest collaborator, envies that God 
gives the gift of prophecy, that is speaking as God wants, to two men, even though they 
disobeyed the call of the leader. 2,000 years later, John the Apostle is shocked that 
some perform  miracles, though they do not walk with Jesus. But this isn’t everything. 
After all, out of jealousy, Satan rebelled against God because he saw the great things 
the Lord prepared for people on earth. It was out of jealousy that Cain killed Abel, unable to watch God 
bless his brother. It is because of jealousy that the first King of Israel, Saul, persecuted David. And finally, 
through jealousy, the Jewish high priests condemned Jesus to death. Jealousy is around us, every day. 
What should I do to avoid jealousy? Above all, I must admit that there is a kind of spiritual disease within 
me, which is jealousy. However, if we do not tell the doctor what hurts us, how will he heal us? Admit jeal‐
ousy to God and to yourself. Then you have to ask God to cleanse you from this wound. And if I do not 
see jealousy in me, I should speak like today's psalmist: "Clear me from mistakes that are hidden for me." 
The next step is thanksgiving. We give thanks very little. And there is no better cure for jealousy than to 
thank God for what I have. For life, for family, and for who sits next to me in the pews. And for work ‐ it 
could always be worse. However, to make it easier for us to give thanks, we should know what to do in 
life. Everyone has their way of life. From some, God will require a lot, because he gave them many talents 
and favors. And there is no reason to cry if a friend is better at math and a neighbor is richer. Happiness is 
not that everyone should have equal and much, but that everyone should have as much as God gave him.
   

God bless you, Fr. Martin 

 
CZYŻ ZAZDROSNY JESTEŚ O MNIE? 

 
Gdybyśmy chcieli zastanowić się jaki jest wspólny mianownik dzisiejszych czytań trzeba by było odpowie‐
dzieć: zazdrość! Jozue, najbliższy współpracownik Mojżesza, zazdrości, że Bóg udziela daru proroctwa, 
czyli mówienia tak, jak chce Bóg, dwóm mężczyznom, choć byli nieposłuszni wezwaniu przywódcy. Jan 
apostoł, 2000 lat później, obrusza się, że niektórzy czynią cuda, choć za Jezusem nie chodzą. Ale to nie 
wszystko. Przecież z zazdrości szatan zbuntował się przeciw Bogu, bo widział, jak wielkie rzeczy przygo‐
tował Pan ludziom na ziemi. To z zazdrości Kain zabił Abla, nie mogąc patrzeć, jak Bóg błogosławi bratu. 
To z zazdrości pierwszy król Izraela, Saul prześladował Dawida. I wreszcie przez zazdrość arcykapłani ży‐
dowscy skazali na śmierć Jezusa. Zazdrość jest wokoło nas, codziennie. Co mam zrobić, żeby nie dać 
ogarnąć się zazdrości? Przede wszystkim trzeba przyznać się, że we mnie jest taka choroba duszy, którą 
jest zazdrość. Jeśli jednak nie powiemy lekarzowi co nas boli, jakże on nas uleczy? Przyznaj się przed Bo‐
giem i samym sobą do zazdrości. Następnie trzeba prosić Boga, aby mnie oczyścił od tej rany. A jeśli nie 
widzę we mnie zazdrości, powinienem mówić jak dzisiejszy psalmista: "Oczyść mnie z błędów, które są 
dla mnie skryte". Kolejnym krokiem jest dziękczynienie. Za mało dziękujemy. A nie ma lepszego lekarstwa 
na zazdrość, niż dziękować Bogu za to, co mam. I za życie, i za rodzinę, i za tego, co obok mnie w ławce 
siedzi. I za pracę ‐ zawsze mogło być gorzej. Żeby jednak łatwiej było nam dziękować, powinniśmy wie‐
dzieć, co w życiu mamy zrobić. Każdy ma swoja drogę życiowa. Od jednych Bóg będzie wymagał wiele, 
bo dal im wiele talentów i łask. I nie ma co płakać, że koleżanka jest lepsza z matematyki, a sąsiadka bo‐
gatsza. Szczęście nie polega na tym, żeby wszyscy mieli po równo i dużo, ale żeby każdy miał tyle, ile Bóg 
mu dał.   
 

Szczęść Boże, Ks. Marcin 

Page Four                                                                                   September 30, 2018 
A Note from Fr. Martin 

Z notatnika ks. Marcina 

ARE YOU JEALOUS  
FOR MY SAKE? 
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PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

Monday, October 1 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
6:00PM Żywy Różaniec 
6:30PM Wystawienie i Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15 PM St. Priscilla Choir (Church) 
 

Tuesday, October 2 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:45PM Fitness (McGowan Hall) 
5:30PM Spotkanie Ministrantów (Plebania) 
6:30PM Wystawienie i Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Spotkanie Służby Liturgicznej (Plebania) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 
 

Wednesday, October 3 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
6:30PM Wystawienie i Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Nowenna do NMP Nieustającej Pomocy (Kościół) 
8:30PM  Diakonia Muzyczna (Kościół) 
 

First Thursday, October 4 
7:00AM Holy Hour (Church) 
7:15AM Holy Rosary (Church) 
7:40AM Litany of Our Lord Jesus Christ Priest (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Novena to our Sorrowful Mother (Church) 
6:30PM Godzina święta (Kościół) 
6:40PM Różaniec (Kościół) 
7:10PM Litania do Chrystusa Kapłana i Żertwy (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Table Tennis Club (McGowan Hall) 

First Friday, October 5 
7:00AM Holy Hour (Church) 
7:15AM Holy Rosary (Church) 
7:40AM Litany of the Sacred Heart (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30 AM All day Adoration of the   
 Blessed Sacrament (Church)                  
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
6:00PM Confession / Spowiedź (Church/Kościół) 
6:40PM Różaniec (Kościół) 
7:10PM Litania do Najświętszego Serca Jezusa (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM  Chór Św. Cecylii (Kościół) 
 
First Saturday, October 6 
7:00AM Holy Hour (Church) 
7:15AM Holy Rosary (Church) 
7:40AM Litany of the Blessed Virgin Mary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
5:00PM RCIA (Rectory) 
6:30PM Spowiedź (Kościół) 
7:00PM Nabożeństwo Pierwszej Soboty (Kościół) 
8:00PM Msza święta (Kościół) 
9:00PM Nabożeństwo z modlitwą o uwolnienie 
         i uzdrowienie (Kościół) 

 

Sunday, October 7 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
11:30AM STUDNIA (Plebania) 
12:15PM Holy Mass (Church)    
2:00PM St. Francis of Assisi Pet Blessing  
  Błogosławieństwo zwierząt 
5:00 PM 6:30PM Wystawienie i Różaniec (Kościół) 
6:00PM Msza święta (Kościół) 
7:00 PM Odwowa w Duchu Świętym (Sala McGowan) 
7:00PM Katechumenat (Plebania) 

 

St. Priscilla Parish Rectory will be closed on Monday, October 1, and Tuesday, October 2.  
Fr. Marcin and the entire parish staff will be participating  

in an all-day Archdiocesan Workshop for Renew My Church. 
 

Kancelaria Parafialna będzie nieczynna w poniedziałek, 1 października oraz we wtorek,  
2 października. Ks. Marcin i wszyscy pracownicy parafialni będą uczestniczyć  

w całodniowej konferencji poświęconej akcji Odnów Mój Kościół.  
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Spotkanie Nadzwyczajnych Szafarzy  
Eucharystii, Lektorów I Marszałków  

i wszystkich, którzy chęt‐
nych do służby liturgicz‐
nej zapraszamy na spo‐
tkanie 2 października o 
godz. 8:00 wieczór w  
Sali pod plebanią. 

A meeting for all parents of children in  
Confirmation Class will be held on  
Wednesday, October 10, 2018, at  

7:00pm in McGowan Hall. Please attend! 

PEREGRINATION OF  
OUR LADY OF FATIMA  

IN ST. PRISCILLA PARISH 
CONTINUES 

50 families from our parish already 
took the statue to their homes. 
You also can invite the Blessed Vir‐
gin to your home, just call the pa‐
rish office.  

 
PEREGRYNACJA FIGURY  

MATKI BOŻEJ FATIMSKIEJ  
W NASZEJ PARAFII WCIĄŻ TRWA 

Już 50 rodzin przyjęło matkę Bożą do swoich do‐
mów. Aby zaprosić Matkę Bożą wystarczy zadzwo‐
nić do biura parafialnego. 

ROSARY PRAYER RALLY 
Let us pray for world peace and the conversion of 
hearts on the 101st anniversary of the apparitions 

of Our Lady of Fatima. 
Saturday, October 13, 2018, 12:00 Noon 

In front of St. Priscilla Church 
We invite all parishioners and especially those who 

welcomed Our Lady of Fatima into their homes. 
 

MODLITWA RÓŻAŃCOWA 
Zapraszamy na modlitwę różańcową w intencji po‐
koju na świecie i o przemianę serc w 101 rocznicę 

objawień Matki Bożej w Fatimie 
w sobotę, 13 października, 2018 o 12:00 w południe 

przed kościołem 
Zapraszamy wszystkich parafian, szczególnie tych 

którzy gościli Matkę Bożą w swoich domach. 
OCTOBER IS THE MONTH OF THE ROSARY 

Marian Devotion during October 
 

We invite everyone to join us for the daily prayer 
of the Rosary before the morning Mass at 7:30 
AM. Join us for the Marian Devotion (Rosary &  
Litany of Loreto). On Sunday, the Devotion will 

be held at 8:00 AM. 
 
 
 
 
 
 
 
 

PAŹDZIERNIK MIESIĄCEM RÓŻAŃCOWYM 
 

Zapraszamy wszystkich na wspólną modlitwę  
różańca przed Mszą świętą. O godz. 6:30 PM  

wystawienie Najświętszego Sakramentu, 7:00 PM 
modlitwa różańcowa. W niedziele różaniec  

z wystawieniem o godz. 5:00 PM.  
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TABLE TENNIS CLUB  
We invite everyone who wants to play table tennis  

every Thursday at 8:00pm in McGowan Hall. 
 

KLUB TENISA STOŁOWEGO  
Zapraszamy do gry w tenisa stołowego w każdy czwartek   

godz. 8:00 pm w sali McGowan.  

ŻYWY RÓŻANIEC 

 

W PONIEDZIAŁEK  
1 PAŹDZIERNIKA  

ZMIANA TAJEMNIC O 6:00 PM 
 

ZAPRASZAMY WSZYSTKICH   
ZINTERESOWANYCH. 

We  invite you to sing together in our Parish Choir.  
 

The practice take place  
on Monday, at 8:15 PM. 

 
 

We also cordially invite children to participate in 
the Children's Choir every Saturday at 2:00 PM. 

 
 

Serdecznie zapraszamy do wspólnej modlitwy  
śpiewem w naszym Chórze Parafialnym.  

 
 

Próby w języku polskim odbywają się  
w piątki o godz. 8:15 PM. 

 

Serdecznie zapraszamy również Dzieci do udziału 
w Chórze Dziecięcym w soboty o godz. 2:00 PM.  

SAINT PRISCILLA CHOIR 

CHÓR ŚW. CECYLI  

Zapraszamy na film 
pod tytułem  

Ziemia Maryi,  
14 października, 

2018 o godz. 7:00  
bezpośrednio po 

Mszy Świętej 

ST. FRANCIS OF ASSISI 
PET BLESSING 

 

We invite our parishioners 
to bring their pets by the 

Grotto of Our Lady of Grace 
near the parking lot for a 

solemn blessing of animals 
on Sunday, October 7, at 

2:00 PM. 
 

ŚW. FRACISZEK Z ASYŻU 
BŁOGOSŁAWIEŃSTWO ZWIERZĄT 

 

Zapraszamy naszych parafian za swoimi  
czworonogami i nie tylko ‐  

na błogosławieństwo zwierząt na godzinę  
2 po południu w niedzielę 7 października, na 

parking parafialny w pobliżu groty. 
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7:00 AM Exposition of the Blessed Sacrament with Litany to the Jesus Christ Priest and 
Victim and prayer for priests and new vocations. 

 

 

Friday, October 5, is the First Friday of the month. Please remember to pray in a special 
way to the Blessed Sacrament. We have all‐day adoration beginning after the 8:00 AM 
Mass. Confessions will be held at 6:00pm. 
 

 
 

We invite you to participate in Marian Devotions (Exposition of the Blessed Sacrament  
with Rosary & Litany of Loreto) on the First Saturday of month, October 6, at 7:00 AM.  
 
 
 

 
6:30 PM Wystawienie Najświętszego Sakramentu z Litanią do Chrystusa Kapłana i Żertwy, 
oraz modlitwą za kapłanów i o nowe powołania do kapłaństwa. 

 

 

Prosimy pamiętać, że w najbliższy piątek przypada Pierwszy Piątek miesiąca. Zapraszamy 
wszystkich do naszej świątyni na całodzienną adorację Najświętszego Sakramentu, spo‐
wiedź świętą o godz. 6‐tej wieczorem, oraz na Mszę św. o 7:30 PM.  
 

Zapraszamy wszystkich do wzięcia udziału we Mszy świętej oraz nabożeństwie  
z modlitwą wstawienniczą o uwolnienie i uzdrowienie!  

 

♦6:30 PM ‐ Spowiedź święta 
♦7:00 PM ‐ Wystawienie Najświętszego Sakramentu i Różaniec 
♦8:00 PM ‐ Msza święta 
♦9:00 PM ‐ Posługa modlitwą wstawienniczą o uwolnienie i uzdrowienie 

PLEASE REMEMBER 
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MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. M. Gładysz E. Sloan 
M. Brown 

R. Ferina 
K. Rodriguez 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. J. Grob C. Duffy 
J. Ward 

K. Leahy 
M. Clancy 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. D. Kusa A. Harmata 
S. Słonina 

T. Szurzyński 
A. Mandziuk 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. D. Kusa R. Hernandez  
S. Mortiz 

M. Picchietti 
J. Miketta 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. M. Gładysz Sr. A. Kalinowski 
A. Harmata 

M. Cieluch 
Sr. A. Kalinowski 

LITURGY SCHEDULE - October 6 / 7 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 6 / 7 Październik 

 

If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840 Thank you!  

Marge Ackermann—Joe Bargi—
Anna Bartolon—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—Emmett Clancy—

Edward & Mary Czerwinski—Jan 
Drożdż—Anthony Felau—Evelyn Gale—Theresa 

Gloms—George Gloms—Philomena Greco—Jean 
Hanisko—Jennifer  Hebda—Dorothy Heck— 
Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings— 

Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—
Janet Kaplan—Kazimiera Karwowska—Zuzanna 
Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Chester 

Kmiec—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Maria 
Lech—Peter Leyden—Mary Lund—Mary Lynch—

Michael Manczko—Barbara  McDonald— 
Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—

Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik 
Jr. —Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—
Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—

Augusto Sandoval—John Sherrod—Marion Ward—
Rosemarie Wegner—Gina Swensen—Roger 

Vlasos—Ann Vincent—Beatrice Waltz—
Jola Wolfe—Carla and Adam—Rich 

Youns—Barbara Youns—Virginia Zyburt  

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. 
If someone from your family or friends is in need 
of this prayer, please share their name with us ... 
 

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

PRAY FOR… 
US Army:  
Rev. Capt. Marcin Buliński—Chaplain  
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 
E2 Kamil Bigos 

 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  
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